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שׁוֹטְט֞ו1ּ
dolaşın

בְּחוּצ֣וֹת
sokaklarında–
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Yeruşalim'in
H3389

וּרְאוּ־
ve–görün–
H7200

נָא֤
lütfen
H4994

֙ וּדְעוּ
ve–bilin
H3045

וּבַקְשׁ֣וּ
ve–arayın
H1245

יהָ בִרְחוֹבוֹתֶ֔
meydanlarında–onun
H7339

אִם־
eğer–

תִּמְצְא֣וּ
bulursanız
H4672

ישׁ אִ֔
adam
H0376

אִם־
eğer–

יֵשׁ֛
varsa
H3426

ה עֹשֶׂ֥
yapan

ט מִשְׁפָּ֖
adalet
H4941

שׁ מְבַקֵּ֣
arayan
H1245

אֱמוּנָה֑
güvenilirlik
H0530

וְאֶסְלַ֖ח
ve–bağışlayacağım
H5545

הּ׃ לָֽ
onu

&#8249;&#8249;Yeru&#351;alim sokaklar&#305;nda dola&#351;&#305;n, &#199;evrenize bak&#305;p 
d&#252;&#351;&#252;n&#252;n, Kent meydanlar&#305;n&#305; ara&#351;t&#305;r&#305;n. E&#287;er adil 
davranan, Ger&#231;e&#287;i arayan bir ki&#351;i bulursan&#305;z, Bu kenti 
ba&#287;&#305;&#351;layaca&#287;&#305;m.

ם2 וְאִ֥
ve–eğer

חַי־
yaşıyor–

יְהֹוָה֖
YAHVE
H3068

יאֹמֵר֑וּ
derlerse
H0559

לָכֵ֥ן
bu–nedenle

קֶר לַשֶּׁ֖
yalanla–
H8267

עוּ׃ יִשָּׁבֵֽ
yemin–ediyorlar
H7650

&#8249;RABbin varl&#305;&#287;&#305; hakk&#305; i&#231;in&#8250; deseler de, Asl&#305;nda yalan yere ant 
i&#231;iyorlar.&#8250;&#8250;

יְהֹוָ֗ה3
YAHVE
H3068

֮ עֵינֶיךָ
gözlerin–senin

הֲל֣וֹא
değil–mi
H3808

לֶאֱמוּנָה֒
güvenilirliğe–
H0530

יתָה הִכִּ֤
vurdun
H5221

אֹתָם֙
onları
H0853

וְֽלאֹ־
ve–değil–
H3808

לוּ חָ֔
acı–duydular

ם כִּלִּיתָ֕
bitirdin
H3615

מֵאֲנ֖וּ
reddettiler
H3985

חַת קַ֣
almayı
H3947

מוּסָר֑
terbiye
H4148

חִזְּק֤וּ
sertlikleştirdiler
H2388

פְנֵיהֶם֙
yüzlerini–onların
H6440

לַע מִסֶּ֔
kayadan–
H5553

מֵאֲנ֖וּ
reddettiler
H3985

לָשֽׁוּב׃
dönmeyi
H7725

Ya RAB, g&#246;zlerin ger&#231;e&#287;i ar&#305;yor. Onlar&#305; vurdun, ama incinmediler, Onlar&#305; 
yiyip bitirdin, Ama yola gelmeyi reddettiler. Y&#252;zlerini kayadan &#231;ok sertle&#351;tirdiler, Geri 
d&#246;nmek istemediler.

וַאֲנִי4֣
ve–ben
H0589

רְתִּי אָמַ֔
dedim
H0559

אַךְ־
ancak–
H0389

ים דַּלִּ֖
fakirler
H1800

הֵם֑
onlar
H1992

נוֹאֲל֕וּ
akılsızlaştılar
H2973

י כִּ֣
çünkü

א ֹ֤ ל
değil
H3808

֙ יָדְעוּ
biliyorlar
H3045

רֶךְ דֶּ֣
yolunu
H1870

יְהוָ֔ה
YAHVE'nin
H3068

ט מִשְׁפַּ֖
hükmünü
H4941

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
Allah'larının–onların
H0430

&#8249;&#8249;Bunlar sadece yoksul ki&#351;iler, Ak&#305;ls&#305;zlar&#8250;&#8250; dedim, 
&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; RABbin yolunu, Tanr&#305;lar&#305;n&#305;n 
buyruklar&#305;n&#305; bilmiyorlar.
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לֲכָה־5 אֵֽ
gideyim–
H3212

י לִּ֤
ben

אֶל־
–e
H0413

הַגְּדֹלִים֙
büyüklere

וַאֲדַבְּרָ֣ה
ve–konuşayım
H1696

ם אוֹתָ֔
onlarla
H0853

י כִּ֣
çünkü

מָּה הֵ֗
onlar
H1992

֙ יָדְעוּ
biliyorlar
H3045

רֶךְ דֶּ֣
yolunu
H1870

יְהוָ֔ה
YAHVE'nin
H3068

ט מִשְׁפַּ֖
hükmünü
H4941

אֱלֹהֵיהֶם֑
Allah'larının–onların
H0430

אַךְ֣
ancak
H0389

הֵ֤מָּה
onlar
H1992

֙ יַחְדָּו
birlikte

בְרוּ שָׁ֣
kırdılar
H7665

ל עֹ֔
boyunduruğu
H5923

נִתְּק֖וּ
kopardılar
H5423

מוֹסֵרֽוֹת׃
bağları
H4147

B&#252;y&#252;klere gidip onlarla konu&#351;ay&#305;m. RABbin yolunu, Tanr&#305;lar&#305;n&#305;n 
buyruklar&#305;n&#305; bilirler ku&#351;kusuz.&#8250;&#8250; Gelgelelim onlar da boyunduru&#287;u 
k&#305;rm&#305;&#351;, Ba&#287;lar&#305; koparm&#305;&#351;t&#305;.

עַל־6
üzerine–

֩ כֵּן
bu–nedenle

ם הִכָּ֨
onları–vurdu
H5221

אַרְיֵ֜ה
aslan

עַר מִיַּ֗
ormandan–

זְאֵ֤ב
kurt
H2061

עֲרָבוֹת֙
çöllerin
H6160

ם יְשָׁדְדֵ֔
onları–yağmalayacak
H7703

נָמֵ֤ר
pars
H5246

שֹׁקֵד֙
pusuya–yatan
H8245

עַל־
üzerine–

ם עָרֵ֣יהֶ֔
şehirlerinin–onların

כָּל־
bütün–
H3605

א הַיּוֹצֵ֥
çıkan
H3318

נָּה מֵהֵ֖
onlardan–
H2007

יִטָּרֵ֑ף
parçalanacak
H2963

י כִּ֤
çünkü

֙ רַבּוּ
çoğaldı
H7231

ם פִּשְׁעֵיהֶ֔
isyanları–onların
H6588

עָצְמ֖וּ
güçlendi

]משבותיהם[
[ketiv]
H4878

ם׃  ( )מְשׁוּבוֹתֵיהֶֽ
döneklikleri–onların
H4878

Bu y&#252;zden ormandan bir aslan &#231;&#305;k&#305;p onlara sald&#305;racak, &#199;&#246;lden gelen 
bir kurt onlar&#305; par&#231;a par&#231;a edecek, Bir pars kentlerinin &#246;n&#252;nde pusu kuracak, 
Oradan &#231;&#305;kan herkes par&#231;alanacak. &#199;&#252;nk&#252; isyanlar&#305; &#231;ok, 
D&#246;neklikleri say&#305;s&#305;zd&#305;r.

אֵ֤י7
neden–
H0335

לָזאֹת֙
buna
H2063

]אסלוח־[
[ketiv]
H5545

ח־( סְלַֽ )אֶֽ
bağışlayayım–
H5545

ךְ   לָ֔
sana
H5545

בָּנַיִ֣ךְ
oğulların–senin

עֲזָב֔וּנִי
beni–terk–ettiler

וַיִּשָּׁבְע֖וּ
ve–yemin–ettiler
H7650

א ֹ֣ בְּל
ile–değil–
H3808

ים אֱלֹהִ֑
ilah
H0430

עַ וָאַשְׂבִּ֤
ve–doyurdum
H7646

אוֹתָם֙
onları
H0853

פוּ וַיִּנְאָ֔
ve–zina–ettiler
H5003

ית וּבֵ֥
ve–evine–

זוֹנָה֖
fahişenin
H2181

דוּ׃ יִתְגֹּדָֽ
toplanıyorlar
H1413

&#8249;&#8249;Yapt&#305;klar&#305;ndan &#246;t&#252;r&#252; neden 
ba&#287;&#305;&#351;layay&#305;m seni? &#199;ocuklar&#305;n beni terk etti, Tanr&#305; olmayan 
ilahlar&#305;n ad&#305;yla ant i&#231;tiler. Onlar&#305; doyurdu&#287;umda zina ettiler, Fahi&#351;elerin 
evlerine dolu&#351;tular.

ים8 סוּסִ֥
atlar

מְיֻזָּנִ֖ים
besili

ים מַשְׁכִּ֣
dolaşanlar
H7904

הָי֑וּ
oldular
H1961

ישׁ אִ֛
adam
H0376

אֶל־
–e
H0413

שֶׁת אֵ֥
karısına–
H0802

רֵעֵ֖הוּ
komşusunun–onun
H7453

לוּ׃ יִצְהָֽ
kişniyorlar

&#350;ehvet d&#252;&#351;k&#252;n&#252;, besili ayg&#305;rlar! Her biri kom&#351;usunun 
kar&#305;s&#305;na ki&#351;niyor.
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עַל־9 הַֽ
[soru]üzerine–

לֶּה אֵ֥
bunların
H0428

לוֹא־
değil–
H3808

ד אֶפְקֹ֖
ziyaret–edeyim

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהֹוָה֑
YAHVE'nin
H3068

וְאִם֙
ve–eğer

בְּג֣וֹי
milletten–

אֲשֶׁר־
ki–

כָּזֶ֔ה
böyle
H2088

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ם תִתְנַקֵּ֖
öç–alır
H5358

ׁי׃ נַפְשִֽ
canım–benim
H5315

ס
[paragraf]

Bu y&#252;zden onlar&#305; cezaland&#305;rmayay&#305;m m&#305;?&#8250;&#8250; diyor RAB, 
&#8249;&#8249;B&#246;yle bir ulustan &#246;c&#252;m&#252; almayay&#305;m m&#305;?

עֲל֤ו10ּ
çıkın
H5927

֙ בְשָׁרוֹתֶי֙הָ
bağ–sıralarında–onun
H8284

תוּ וְשַׁחֵ֔
ve–yıkın
H7843

וְכָלָ֖ה
ve–son
H3617

ל־ אַֽ
değil–
H0408

תַּעֲשׂ֑וּ
yapın

֙ הָסִי֙רוּ
kaldırın
H5493

יהָ ישׁוֹתֶ֔ נְטִ֣
dallarını–onun
H5189

י כִּ֛
çünkü

ל֥וֹא
değil
H3808

לַיהוָה֖
YAHVE'ye–ait
H3068

מָּה׃ הֵֽ
onlar
H1992

&#8249;&#8249;Ba&#287;lar&#305;n&#305; dola&#351;&#305;p Asmalar&#305;n&#305; kesin, Ama 
b&#252;sb&#252;t&#252;n yok etmeyin. Dallar&#305;n&#305; kopar&#305;p at&#305;n, 
&#199;&#252;nk&#252; onlar RABbe ait de&#287;il.

11֩ כִּי
çünkü

בָג֨וֹד
ihanet
H0898

בָּגְד֜וּ
ihanet–ettiler
H0898

י בִּ֗
bana

ית בֵּ֧
evi

יִשְׂרָאֵ֛ל
İsrail'in
H3478

ית וּבֵ֥
ve–evi

ה יְהוּדָ֖
Yahuda'nın
H3063

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהוָֽה׃
YAHVE'nin
H3068

&#304;srail ve Yahuda halk&#305; Bana s&#252;rekli ihanet etti&#8250;&#8250; diyor RAB.

12֙ חֲשׁוּ כִּֽ
inkar–ettiler
H3584

בַּיהוָ֔ה
YAHVE'yi–
H3068

וַיֹּאמְר֖וּ
ve–dediler
H0559

לאֹ־
değil–
H3808

ה֑וּא
o
H1931

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

תָב֤וֹא
gelecek
H0935

֙ עָלֵי֙נוּ
üzerimize–

ה רָעָ֔
kötülük

רֶב וְחֶ֥
ve–kılıç
H2719

וְרָעָ֖ב
ve–kıtlık
H7458

ל֥וֹא
değil
H3808

ה׃ נִרְאֶֽ
göreceğiz
H7200

RAB i&#231;in yalan s&#246;yleyerek, &#8249;&#8249;O bir &#351;ey yapmaz. Felaket bize u&#287;ramayacak, 
K&#305;l&#305;&#231; da k&#305;tl&#305;k da g&#246;rmeyece&#287;iz&#8250;&#8250; dediler.

וְהַנְּבִיאִים13֙
ve–peygamberler
H5030

הְי֣וּ יִֽ
olacaklar
H1961

לְר֔וּחַ
rüzgâr–için
H7307

ר וְהַדִּבֵּ֖
ve–söz

אֵי֣ן
yok
H0369

בָּהֶם֑
onlarda

ה כֹּ֥
böyle
H3541

ה יֵעָשֶׂ֖
yapılacak

ם׃ לָהֶֽ
onlara

ס
[paragraf]

Peygamberler lafebesidir, Tanr&#305;n&#305;n s&#246;z&#252; onlarda de&#287;il. Onlara b&#246;yle 
yap&#305;lacak.

ן14 לָכֵ֗
bu–nedenle

ה־ כֹּֽ
böyle–
H3541

אָמַ֤ר
dedi
H0559

יְהוָה֙
YAHVE
H3068

אֱלֹהֵי֣
Allahı
H0430

צְבָא֔וֹת
Orduların

יַעַ֚ן
çünkü
H3282

ם דַּבֶּרְכֶ֔
konuşmanız–sizin
H1696

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֖ר
sözü
H1697

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

הִנְנִי֣
işte–ben
H2009

֩ נֹתֵן
koyuyorum
H5414

י דְּבָרַ֨
sözlerimi
H1697

יךָ בְּפִ֜
ağzında–senin
H6310

שׁ לְאֵ֗
ateş–için
H0784

וְהָעָ֥ם
ve–halk

הַזֶּ֛ה
bu
H2088

ים עֵצִ֖
odunlar
H6086

תַם׃ וַאֲכָלָֽ
ve–yiyecek
H0398
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Bu y&#252;zden, Her &#350;eye Egemen RAB Tanr&#305; diyor ki, &#8249;&#8249;Madem b&#246;yle 
&#351;eyler konu&#351;uyorsunuz, Ben de s&#246;z&#252;m&#252; a&#287;z&#305;n&#305;za ate&#351;, Bu 
halk&#305; da odun edece&#287;im; Ate&#351; onlar&#305; yak&#305;p yok edecek.

הִנְנִי15֣
işte–ben
H2009

֩ מֵבִיא
getiriyorum
H0935

ם עֲלֵיכֶ֨
üzerinize–

גּ֧וֹי
millet

מִמֶּרְחָ֛ק
uzaktan–
H4801

ית בֵּ֥
evi

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail'in
H3478

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהֹוָה֑
YAHVE'nin
H3068

׀גּ֣וֹי 
millet

אֵיתָ֣ן
güçlü
H0386

ה֗וּא
o
H1931

גּ֤וֹי
millet

מֵעוֹלָם֙
eski–zamanlardan
H5769

ה֔וּא
o
H1931

גּוֹ֚י
millet

לאֹ־
değil–
H3808

תֵדַ֣ע
biliyorsun
H3045

לְשֹׁנ֔וֹ
dilini–onun
H3956

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ע תִשְׁמַ֖
anlayacaksın
H8085

מַה־
ne–
H4100

ר׃ יְדַבֵּֽ
konuştuklarını
H1696

Ey &#304;srail halk&#305;, Uzaktan gelecek bir ulusu &#220;zerinize 
sald&#305;rtaca&#287;&#305;m&#8250;&#8250; diyor RAB, &#8249;&#8249;K&#246;kl&#252;, eski bir ulus; Sen 
onlar&#305;n dilini bilmez, Ne dediklerini anlamazs&#305;n.

אַשְׁפָּת֖ו16ֹ
ok–çantası–onun
H0827

בֶר כְּקֶ֣
mezar–gibi
H6913

פָּת֑וּחַ
açık

ם כֻּלָּ֖
hepsi–onların
H3605

ים׃ גִּבּוֹרִֽ
yiğitler
H1368

Oklar&#305;n&#305;n k&#305;l&#305;f&#305; a&#231;&#305;k bir mezar gibidir, Hepsi birer yi&#287;ittir.

ל17 וְאָכַ֨
ve–yiyecek
H0398

ירְךָ֜ קְצִֽ
hasılatını–senin

ךָ וְלַחְמֶ֗
ve–ekmeğini–senin
H3899

֙ יאֹכְלוּ
yiyecekler
H0398

בָּנֶי֣ךָ
oğullarını–senin

יךָ וּבְנוֹתֶ֔
ve–kızlarını–senin
H1323

יאֹכַל֤
yiyecek
H0398

צאֹנְךָ֙
koyunlarını–senin
H6629

ךָ וּבְקָרֶ֔
ve–sığırlarını–senin
H1241

יאֹכַ֥ל
yiyecek
H0398

גַּפְנְךָ֖
asmaını–senin
H1612

וּתְאֵנָתֶ֑ךָ
ve–incir–ağacını–senin
H8384

שׁ יְרֹשֵׁ֞
fakirleştirecek
H7567

עָרֵ֣י
şehirlerini–

יךָ מִבְצָרֶ֗
tahkimli–şehirlerinin–senin
H4013

ר אֲשֶׁ֥
ki

ה אַתָּ֛
sen

חַ בּוֹטֵ֥
güveniyorsun
H0982

נָּה בָּהֵ֖
onlara–
H2007

רֶב׃ בֶּחָֽ
kılıç–ile
H2719

&#220;r&#252;n&#252;n&#252;, yiyeceklerini t&#252;ketecek, O&#287;ullar&#305;n&#305;, 
k&#305;zlar&#305;n&#305; &#246;ld&#252;recekler; Davarlar&#305;n&#305;, 
s&#305;&#287;&#305;rlar&#305;n&#305;, Asmalar&#305;n&#305;n, incir a&#287;a&#231;lar&#305;n&#305;n 
meyvesini yiyecek, G&#252;vendi&#287;in surlu kentlerini K&#305;l&#305;&#231;la yerle bir edecekler.

וְגַם18֛
ve–ayrıca
H1571

ים בַּיָּמִ֥
günlerde–
H3117

מָּה הָהֵ֖
o
H1992

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהֹוָה֑
YAHVE'nin
H3068

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ה אֶעֱשֶׂ֥
yapacağım

אִתְּכֶ֖ם
sizinle
H0854

ה׃ כָּלָֽ
son
H3617

&#8249;&#8249;Ama o g&#252;nlerde bile sizi b&#252;sb&#252;t&#252;n yok 
etmeyece&#287;im&#8250;&#8250; diyor RAB.
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וְהָיָה19֙
ve–olacak
H1961

י כִּ֣
zaman

תאֹמְר֔וּ
dediğinizde
H0559

חַת תַּ֣
altında–
H8478

ה מֶ֗
ne–
H4100

ה עָשָׂ֨
yaptı

יְהֹוָה֧
YAHVE
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
Allah'ımız–bizim
H0430

לָ֖נוּ
bize

אֶת־
–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

אֵלֶּ֑ה
bunları
H0428

וְאָמַרְתָּ֣
ve–söyleyeceksin
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
onlara
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֨
gibi–ki–

ם עֲזַבְתֶּ֤
terk–ettiniz

֙ אוֹתִי
beni
H0853

וַתַּעַבְד֞וּ
ve–hizmet–ettiniz
H5647

אֱלֹהֵ֤י
ilahlarına–
H0430

נֵכָר֙
yabancı
H5236

ם בְּאַרְצְכֶ֔
ülkenizde–sizin
H0776

כֵּ֚ן
böylece

תַּעַבְד֣וּ
hizmet–edeceksiniz
H5647

ים זָרִ֔
yabancılara

רֶץ בְּאֶ֖
ülkede–
H0776

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ם׃ לָכֶֽ
sizin

ס
[paragraf]

&#8249;&#8249; &#8249;Tanr&#305;m&#305;z RAB neden bize b&#252;t&#252;n bunlar&#305; yapt&#305;?
&#8250; diye sorduklar&#305;nda, &#351;&#246;yle yan&#305;tlayacaks&#305;n: &#8249;Beni nas&#305;l 
b&#305;rakt&#305;n&#305;z, &#252;lkenizde yabanc&#305; ilahlara nas&#305;l kulluk ettinizse, siz de kendinize 
ait olmayan bir &#252;lkede yabanc&#305;lara &#246;yle kulluk edeceksiniz.&#8250;

הַגִּ֥ידו20ּ
bildirin
H5046

ֹ֖את ז
bunu
H2063

בְּבֵי֣ת
evinde–

ב יַעֲקֹ֑
Yakup'un
H3290

וְהַשְׁמִיע֥וּהָ
ve–duyurun–onu
H8085

ה בִיהוּדָ֖
Yahuda'da–
H3063

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

&#8249;&#8249;Yakup soyuna bildirin, Yahuda halk&#305;na duyurun:

שִׁמְעוּ־21
işitin–
H8085

נָא֣
lütfen
H4994

את ֹ֔ ז
bunu
H2063

עַ֥ם
halkı

סָכָ֖ל
akılsız
H5530

וְאֵי֣ן
ve–yok
H0369

לֵב֑
yürek

עֵינַיִ֤ם
gözleri

לָהֶם֙
onların

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

יִרְא֔וּ
görürler
H7200

אָזְנַיִ֥ם
kulakları
H0241

לָהֶ֖ם
onların

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

עוּ׃ יִשְׁמָֽ
işitirler
H8085

Ey g&#246;zleri olan ama g&#246;rmeyen, Kulaklar&#305; olan ama i&#351;itmeyen, Sa&#287;duyudan yoksun 
ak&#305;ls&#305;z halk, &#350;unu dinle:

י22 הַאוֹתִ֨
[soru]benden–
H0853

לאֹ־
değil–
H3808

אוּ תִירָ֜
korkarsınız
H3372

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהֹוָ֗ה
YAHVE'nin
H3068

ם אִ֤
veya

֙ מִפָּנַי
önümden–
H6440

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ילוּ תָחִ֔
titrersiniz

אֲשֶׁר־
ki–

מְתִּי שַׂ֤
koydum

֙ חוֹל
kumu
H2344

גְּב֣וּל
sınır
H1366

לַיָּ֔ם
denize–
H3220

חָק־
kural–
H2706

עוֹלָ֖ם
ebedi
H5769

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

יַעַבְרֶ֑נְהוּ
geçecek–onu

֙ תְגָּעֲשׁוּ וַיִּֽ
ve–dalgalanacaklar
H1607

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

לוּ יוּכָ֔
güçleri–yetecek
H3201

וְהָמ֥וּ
ve–gürüldeyecekler
H1993

יו גַלָּ֖
dalgaları–onun
H1530

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

נְהוּ׃ יַעַבְרֻֽ
geçecekler–onu

Benden korkman gerekmez mi?&#8250;&#8250; diyor RAB, &#8249;&#8249;Huzurumda titremen gerekmez mi? 
Ben ki, sonsuza dek ge&#231;erli bir kuralla Denize s&#305;n&#305;r olarak kumu koydum. Deniz 
s&#305;n&#305;r&#305; ge&#231;emez; Dalgalar kabarsa da &#252;st&#252;n gelemez, K&#252;krese de 
s&#305;n&#305;r&#305; a&#351;amaz.

וְלָעָם23֤
ve–halka–

הַזֶּה֙
bu
H2088

הָיָ֔ה
oldu
H1961

לֵ֖ב
yürek

סוֹרֵ֣ר
inatçı
H5637

וּמוֹרֶ֑ה
ve–asi
H4784

רוּ סָ֖
saptılar
H5493

כוּ׃ וַיֵּלֵֽ
ve–gittiler
H3212

Ama bu halk&#305;n y&#252;re&#287;i asi ve inat&#231;&#305;. Sapm&#305;&#351;lar, kendi yollar&#305;na 
gitmi&#351;ler.
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א־24 ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

אָמְר֣וּ
dediler
H0559

ם בִלְבָבָ֗
yüreklerinde–onların
H3824

נִי֤רָא
korkalım
H3372

נָא֙
lütfen
H4994

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֣
YAHVE'den
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Allah'ımız–bizim
H0430

ן הַנֹּתֵ֗
veren
H5414

גֶּ֛שֶׁם
yağmuru
H1653

]וירה[
[ketiv]
H3138

ה( )יוֹרֶ֥
sonbahar–yağmuru
H3138

וּמַלְק֖וֹשׁ
ve–ilkbahar–yağmuru
H4456

בְּעִתּ֑וֹ
vaktinde–onun
H6256

שְׁבֻע֛וֹת
haftalarını
H7620

חֻקּ֥וֹת
kurallarını
H2708

יר קָצִ֖
hasılatın

יִשְׁמָר־
koruyor–
H8104

נוּ׃ לָֽ
bize

&#304;&#231;lerinden, &#8249;&#304;lk ve son ya&#287;murlar&#305; zaman&#305;nda ya&#287;d&#305;ran, 
Belli &#252;r&#252;n bi&#231;me haftalar&#305;n&#305; bizim i&#231;in koruyan Tanr&#305;m&#305;z 
RABden korkal&#305;m&#8250; demiyorlar.

עֲוֹנוֹתֵיכֶ֖ם25
suçlarınızın–sizin
H5771

הִטּוּ־
saptırdı–
H5186

אֵלֶּ֑ה
bunları
H0428

ם אותֵיכֶ֔ וְחַטֹּ֣
ve–günahlarınızın–sizin

מָנְע֥וּ
engelledi
H4513

הַטּ֖וֹב
iyiliği

ם׃ מִכֶּֽ
sizden–

Bunlar&#305; uzakla&#351;t&#305;ran su&#231;lar&#305;n&#305;zd&#305;, Bu iyilikten sizi yoksun 
b&#305;rakan g&#252;nahlar&#305;n&#305;zd&#305;.

כִּי־26
çünkü–

נִמְצְא֥וּ
bulundu
H4672

י בְעַמִּ֖
halkımda–

רְשָׁעִי֑ם
kötüler
H7563

יָשׁוּר֙
gözetliyorlar
H7789

ךְ כְּשַׁ֣
tuzakçı–gibi
H7918

ים יְקוּשִׁ֔
kuş–avcıları
H3353

יבוּ הִצִּ֥
koydular
H5324

ית מַשְׁחִ֖
yıkım
H4889

ים אֲנָשִׁ֥
insanları
H0376

דוּ׃ יִלְכֹּֽ
yakalıyorlar
H3920

&#8249;&#8249;Halk&#305;m aras&#305;nda k&#246;t&#252; ki&#351;iler var. Ku&#351; avlamak i&#231;in 
pusuya yatanlar gibi Tuzak kuruyor, insan yakal&#305;yorlar.

כִּכְלוּב27֙
kafes–gibi
H3619

מָלֵ֣א
dolu
H4392

ע֔וֹף
kuş
H5775

ן כֵּ֥
böylece

בָּתֵּיהֶ֖ם
evleri–onların

מְלֵאִ֣ים
doludur
H4392

מִרְמָה֑
hileden
H4820

עַל־
üzerine–

ן כֵּ֥
bu–nedenle

גָּדְל֖וּ
büyüdler
H1431

ׁירוּ׃ יַּעֲשִֽ וַֽ
ve–zengin–oldular
H6238

Ku&#351; dolu bir kafes nas&#305;lsa, Onlar&#305;n evleri de hileyle dolu. Bu sayede g&#252;&#231;lenip 
zengin oldular,

שָׁמְנ֣ו28ּ
şişmanladılar
H8080

עָשְׁת֗וּ
parladılar

גַּם֚
ayrıca
H1571

בְר֣וּ עָֽ
aştılar

דִבְרֵי־
işlerini–
H1697

ע רָ֔
kötülüğün

ין דִּ֣
davayı
H1779

לאֹ־
değil–
H3808

נוּ דָ֔
yargıladılar
H1777

ין דִּ֥
davasını
H1779

יָת֖וֹם
yetimin
H3490

וְיַצְלִ֑יחוּ
ve–başarılı–oluyorlar

ט וּמִשְׁפַּ֥
ve–hakkını
H4941

אֶבְיוֹנִ֖ים
yoksulların
H0034

א ֹ֥ ל
değil
H3808

טוּ׃ שָׁפָֽ
yargıladılar
H8199

Semirip parlad&#305;lar, Yapt&#305;klar&#305; k&#246;t&#252;l&#252;klerle s&#305;n&#305;r&#305; 
a&#351;t&#305;lar. Kazanabilecekleri halde &#246;ks&#252;z&#252;n davas&#305;na bakm&#305;yor, Yoksulun 
hakk&#305;n&#305; savunmuyorlar.
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עַל־29 הַֽ
[soru]üzerine–

לֶּה אֵ֥
bunların
H0428

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ד אֶפְקֹ֖
ziyaret–edeyim

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהֹוָה֑
YAHVE'nin
H3068

אִם֚
eğer

בְּג֣וֹי
milletten–

אֲשֶׁר־
ki–

כָּזֶ֔ה
böyle
H2088

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ם תִתְנַקֵּ֖
öç–alır
H5358

ׁי׃ נַפְשִֽ
canım–benim
H5315

ס
[paragraf]

Bu y&#252;zden onlar&#305; cezaland&#305;rmayay&#305;m m&#305;?&#8250;&#8250; diyor RAB, 
&#8249;&#8249;B&#246;yle bir ulustan &#246;c&#252;m&#252; almayay&#305;m m&#305;?

שַׁמָּה30֙
şaşılacak
H8047

ה עֲרוּרָ֔ וְשַׁ֣
ve–ürpertici

ה נִהְיְתָ֖
oldu
H1961

רֶץ׃ בָּאָֽ
ülkede–
H0776

&#8249;&#8249;&#220;lkede korkun&#231;, deh&#351;et verici bir &#351;ey oldu:

ים31 הַנְּבִיאִ֞
peygamberler
H5030

נִבְּא֣וּ־
peygamberlik–ettiler–
H5012

קֶר בַשֶּׁ֗
yalanla
H8267

וְהַכֹּהֲנִים֙
ve–kâhinler
H3548

יִרְדּ֣וּ
hükmediyorlar

עַל־
üzerine–

ם יְדֵיהֶ֔
ellerin–onların
H3027

י וְעַמִּ֖
ve–halkım

אָהֲ֣בוּ
sevdiler
H0157

כֵן֑
böyle

ה־ וּמַֽ
ve–ne–
H4100

תַּעֲשׂ֖וּ
yapacaksınız

הּ׃ לְאַחֲרִיתָֽ
sonunda–onun
H0319

Peygamberler yalan peygamberlik ediyor, Halk&#305; ba&#351;&#305;na buyruk k&#226;hinler y&#246;netiyor, 
Halk&#305;m da bunu benimsiyor. Ama bunun sonunda ne yapacaks&#305;n&#305;z?&#8250;&#8250;
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